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Traduction de documents

En Allemagne, les documents officiels tels que les certificats, les actes de mariage ou de naissance
ne peuvent être traduits en allemand que par des traducteurs/trices diplômés d'État. Si le
document est traduit par une personne qui n'est pas un traducteur/une traductrice diplômé(e)
d'État, il ne sera pas reconnu. Vous trouverez de tels traducteurs* agréés sur Internet ou sur  ici.

Ces traductions peuvent être très chères. Vérifiez bien au préalable si vous avez vraiment
besoin d'une traduction certifiée. Comparez également les prix. Il n'y a pas de prix unique.

Parfois, les frais de traduction peuvent être pris en charge. Renseignez-vous avant de passer
votre commande de traduction :

• auprès de l'organisme pour lequel vous avez besoin de traductions
• auprès de l'administration dont vous recevez des prestations sociales.

Pour une traduction approximative, il existe des services en ligne gratuits, comme par exemple sur
:

DeepL
Reverso
Google Translate

https://www.muenchen.de/service/branchenbuch/U/440.html
https://www.muenchen.de/service/branchenbuch/U/440.html
https://www.deepl.com/de/translator
https://reverso.net/Text%C3%BCbersetzung
https://translate.google.com/?hl=de&sl=auto&tl=de&op=translate
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